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REGISTRU PUBBLIKU

Jiena, hawn taht iffirmat, ni¢certifika li din ta’ hawn taht hija vera kopja ta’ Att ta’' Zwieg irregistrat fl-Uffi¢¢ju tar-Registru Pubbliku, Malta.
|, the undersigned, do hereby certify that the following is a true copy of an Act of Marriage registered in the Public Registry Office of, Malta.

PUBLIC REGISTRY

88629

ATT TAZ-ZWIEG

DATATA'L-ATT:

VALLETTA IL DI 14 NOVEMBRE 1908

Signature of the Registrar or other Officer authorized to act in his stead

ACT OF MARRIAGE Date of the Act:
TAGHRIF Professjoni, sengha Eta' Fejn Genituri tal-mizzewdi
Particulars jew stat iehor Age ent -mizzewgin
articuiar; . . & Place of Parents of husband and wife
Isem u Kunjom
Dwar Name and Surname Profession, trade Snin Isem u Kunjom, jekk hajjin, Professjoni, sengha jew
Respecting or other status Years Twieldu Joqoghdu jew mejtin stat iehor
Birth Residence Name and Surname whether living Profession, trade
or dead or other status
Ir-ragel mizzewweg GIUSEPPE BENEDETTO NEGOZIANTE 37 BIRCHIRCARA VALLETTA GIO BATTA COMMERCIANTE
The Husband FELICE FELICE
(MORTO)
LUDGARDA NULLA
CREMONA
(VIVA)
II-mara mizzewga FLORENTINA NULLA 22 BIRCHIRCARA HAMRUN GIOVANNI BENESTANTE
The Wife FARRUGIA FARRUGIA
GRAZIA NULLA
BALZAN
(VIVI)
Taghrif Professjoni, sengha Eta' Fejn
Particulars Isem u Kunjom jew stat iehior Age Place of Isem u Kunjom tal-missier u jekk hux haj, jew mejjet
Dwar Name and Surname Profession, trade Snin Twieldu Joqoghdu Name and Surname of the father and whether living or dead
Respecting or other status Years Birth Residence
Ix-xhieda tat-tieg COSTANTINO FENECH PROCURATORE 54 BIRCHIRCARA BIRCHIRCARA SALVATORE FENECH
The witnesses who LEGALE (MORTO)
attended at the
solemnization of GIORGIO DEBONO MEDICO 40 CITTA® VITTORIA GOZO VALLETTA GIO BATTA DEBONO
marriage. (MORTO)
Dikjarazzjoni tal-Gharajjes, jew tal-Kappillan jew ta' DICHIARO IO INFRASCRITTO CHE | DETTI GIUSEPPE BENEDETTO FELICE E FLORENTINA FARRUGIA IN PRESENZA DEL MOLTO REV.
Qassis iehor jew ta’ Nutar SIGR. PARROCO DEL HAMRUN SAC. GIUSEPPE MUSCAT DA ME DELEGATO E DEI TESTIMONI SU INDICATI SI SONO UNITI IN
Declaration of the husband and wife, or of the Parish MATRIMONIO NELLA CHIESA DI S. CATERINA D" ITALIA DI VALLETTA IL DNO NOVEMBRE 1908.
Priest and other Ecclesiastic or of Notary.
cosl' E°
FR. MARCOLINO MERCIECA O. P.
PARROCO DI PORTO SALVO
Datatad-dhulta’l-Att 14 NOVEMBRE 1908 A Ql
Date of receipt of the Act !
Aniela Gale:
Numru wara l-iehor tar-Registru Nru. 875 Public Renist v
Progressive Number of Registration No. TR
ol s ey el Sy
Firma tar-Registratur jew ta' Uffi¢jal iehior li jaghmel floku G. ZAMMIT DIR. ASTILIS
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